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Die Gebrauchsanweisung bitte aufbewahren. 
Bei Weitergabe des Staubsaugers an Dritte bitte Ge-
brauchsanweisung mitgeben.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Gerät ist nur für den privaten Haushalt und das 
häusliche Umfeld bestimmt. Dieses Gerät ist für eine 
Nutzung bis zu einer Höhe von maximal 2000 Metern 
über dem Meeresspiegel bestimmt. 
Den Staubsauger ausschließlich gemäß den Angaben in 
dieser Gebrauchsanweisung verwenden.

Um Verletzungen und Schäden zu vermeiden, darf der 
Staubsauger nicht benutzt werden für: 

 � das Absaugen von Menschen oder Tieren. 
 � das Aufsaugen von:

 − gesundheitsschädlichen, scharfkantigen, heißen 
oder glühenden Substanzen.

 − feuchten oder flüssigen Substanzen.
 − leicht entflammbaren oder explosiven Stoffen und 
Gasen.

 − Asche, Ruß aus Kachelöfen und Zentral-Heizungsan-
lagen.

 − Tonerstaub aus Druckern und Kopierern.

Ersatzteile, Zubehör, Staubbeutel 
Unsere Original-Ersatzteile, unser Original-Zubehör 
und -Sonderzubehör sind ebenso wie unsere Original-
Staubbeutel auf die Eigenschaften und Anforderungen 
unserer Staubsauger abgestimmt. Wir empfehlen Ihnen 
daher die ausschließliche Verwendung unserer Origi-
nal-Ersatzteile, unseres Original-Zubehörs und Sonder-
zubehörs und unserer Original-Staubbeutel. Auf diese 
Weise können  Sie eine lange Lebensdauer sowie eine 
dauerhaft hohe Qualität der Reinigungsleistung Ihres 
Staubsaugers sicherstellen.

! Hinweis:
  Die Verwendung von nicht passgenauen oder qua-
litativ minderwertigen Ersatzteilen, Zubehör/ Son-
derzubehör und Staubbeuteln kann zu Schäden an 
Ihrem Staubsauger führen, die nicht von unserer Ga-
rantie erfasst werden, sofern diese Schäden gerade 
durch die Verwendung derartiger Produkte verur-
sacht wurden.

Sicherheitshinweise
Dieser Staubsauger entspricht 
den anerkannten Regeln der 
Technik und den einschlägigen 
Sicherheitsbestimmungen.

 � Das Gerät kann von Kindern 
ab 8 Jahren und darüber und 
von Personen mit verringer-
ten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung 
und / oder Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsich-
tigt werden oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden 
und die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden ha-
ben.
 � Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen.
 � Reinigung und Benutzer-
Wartung dürfen nicht durch 
Kinder ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden. 
 � Plastiktüten und Folien sind 
außer Reichweite von Klein-
kindern aufzubewahren und 
zu entsorgen.

>= Es besteht Erstickungsge-
fahr!

Sachgemäßer Gebrauch
 � Staubsauger nur gemäß Typenschild anschließen und 
in Betrieb nehmen. 

 � Niemals ohne Staubbeutel bzw. Staubbehälter, Motor-
schutz- und Ausblasfilter saugen. 
>= Gerät kann beschädigt werden! 

 � Niemals mit Düse und Rohr in Kopfnähe saugen. 
>= Es besteht Verletzungsgefahr! 

 � Beim Saugen auf Treppen muss das Gerät immer un-
terhalb des Benutzers stehen.

 � Das Netzanschlusskabel und den Schlauch nicht zum 
Tragen / Transportieren des Staubsaugers benutzen. 
Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes be-
schädigt ist, muss sie durch den Hersteller oder 
seinen Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte 
Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu vermei-
den.

 � Bei einer Betriebsdauer von mehr als 30 Minuten Netz-
anschlusskabel vollständig ausziehen. 

 � Nicht am Anschlusskabel, sondern am Stecker ziehen, 
um das Gerät vom Netz zu trennen.

 � Das Netzanschlusskabel nicht über scharfe Kanten zie-
hen und nicht einquetschen. 
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 � Achten Sie darauf, dass der Netzstecker beim automa-
tischen Kabeleinzug nicht gegen Personen, Körpertei-
le, Tiere oder Gegenstände geschleudert wird. 

 � Netzanschlusskabel mit Hilfe des Netzsteckers führen.
 � Vor allen Arbeiten am Staubsauger Netzstecker zie-
hen.

 � Beschädigten Staubsauger nicht in Betrieb nehmen. 
Beim Vorliegen einer Störung Netzstecker ziehen.

 � Um Gefährdungen zu vermeiden, dürfen Reparaturen 
und Ersatzteileaustausch am Staubsauger nur vom au-
torisierten Kundendienst durchgeführt werden.

 � Staubsauger vor Witterungseinflüssen, Feuchtigkeit 
und Hitzequellen schützen. 

 � Keine brennbaren oder alkoholhaltigen Stoffe auf die 
Filter (Staubbeutel, Motorschutzfilter, Ausblasfilter 
etc.) geben.

 � Staubsauger ist für den Baustellenbetrieb nicht geeig-
net.
>= Einsaugen von Bauschutt kann zur Beschädigung 

des Gerätes führen. 
 � Gerät ausschalten und Netzstecker ziehen, wenn nicht 
gesaugt wird. 

 � Ausgediente Geräte sofort unbrauchbar machen, da-
nach das Gerät einer ordnungsgemäßen Entsorgung 
zuführen. 

! Bitte beachten
  Die Netzsteckdose muss über eine Sicherung von 
mindestens 16A abgesichert sein.

  Sollte die Sicherung beim Einschalten des Gerätes 
einmal ausgelöst werden, so kann dies daran liegen, 
dass gleichzeitig andere Elektrogeräte mit hohem 
Anschlusswert am gleichen Stromkreis angeschlos-
sen sind. 

  Das Auslösen der Sicherung ist vermeidbar, indem 
Sie vor dem Einschalten des Gerätes die niedrigste 
Leistungsstufe einstellen und erst danach eine hö-
here Leistungsstufe wählen.

Hinweise zur Entsorgung
 � Verpackung

  Die Verpackung schützt den Staubsauger vor Be-
schädigung auf dem Transport. Sie besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien und ist deshalb 
recycelbar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Ver-
packungsmaterialien an den Sammelstellen für das 
Verwertungssystem »Grüner Punkt«. 

 � Altgerät
  Altgeräte enthalten vielfach noch wertvolle Mate-

rialien. Geben Sie deshalb Ihr ausgedientes Gerät 
bei Ihrem Händler bzw. einem Recyclingcenter zur 
Wiederverwertung ab. Aktuelle Entsorgungswege 
erfragen Sie bitte bei Ihrem Händler oder Ihrer Ge-
meindeverwaltung. 

 � Entsorgung Filter und Staubbeutel
  Filter und Staubbeutel sind aus umweltverträglichen 

Materialien hergestellt. Sofern sie keine Substanzen 
enthalten, die für den Hausmüll verboten sind, kön-
nen sie über den normalen Hausmüll entsorgt wer-
den.

Allgemeine Hinweise
 � Zubehör

  Das Aussehen Ihres Zubehörs  (Düse, Saugrohr, etc.) 
kann bei gleicher Funktionsweise  von den Abbildun-
gen in dieser Gebrauchsanweisung  abweichen.

 � Symbole
        Für das Absaugen von Polstermöbeln, Kis-

sen und Gardinen.

        Für das Absaugen von Teppichen und Tep-
pichböden.

       Für das Absaugen von glatten Böden, Hart-
böden.

 � Austauschfilterpackung

 

 Typ G ALL

 

 Inhalt: 

 

  - 4 Staubbeutel mit Verschluss

! HINWEIS

 

 Wir empfehlen Ihnen die ausschließliche Verwen-
dung unserer Original-Staubbeutel.

  Bei Ihrem Gerät handelt es sich um einen hocheffi-
zienten Staubsauger, der bei Verwendung hochwer-
tiger Staubbeutel sehr gute Reinigungsergebnisse 
erzielt.

  Bei der Verwendung von Staubbeuteln minderer Qua-
lität (z.B. Papierbeutel) können zudem die Lebens-
dauer und Leistung Ihres Gerätes nachteilig beein-
flusst werden. Schließlich kann die Verwendung von 
nicht passgenauen oder qualitativ minderwertigen 
Staubbeuteln zu Schäden an Ihrem Staubsauger füh-
ren. Solche Schäden werden nicht von unserer Ga-
rantie erfasst.

  Mehr Informationen hierzu erhalten Sie unter
  www.bosch-home.com/dust-bag.
  Dort haben Sie auch die Möglichkeit, unsere 

Original-Staubsaugerbeutel zu bestellen.
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 � The appliance may be used 
by children over the age of 
8 years and by persons with 
reduced physical, sensory or 
mental capacity or by per-
sons with a lack of experi-
ence or knowledge if they are 
supervised or have been inst-
ructed on the safe use of the 
appliance and the have un-
derstood the potential dan-
gers of using the appliance. 
 � Children must never play 
with the appliance. 
 � Cleaning and user mainte-
nance must never be carried 
out by children without su-
pervision. 
 � Plastic bags and films must 
be kept out of the reach of 
children before disposal.

>= Risk of suffocation.
Proper use

 � Only connect and use the vacuum cleaner in ac-
cordance with the specifications on the rating plate. 

 � Never vacuum without the dust bag or dust container, 
motor protection or exhaust filter. 
>= This may damage the vacuum cleaner. 

 � Always keep the vacuum cleaner away from your head 
when using nozzles and tubes.
>= This could cause injury! 

 � When vacuuming stairs, the appliance must always be 
positioned below the user.

 � Do not use the power cord or the hose to carry or 
transport the vacuum cleaner. 

 � For safety reasons, if this appliance's mains power 
cable becomes damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, their after-sales service department or 
a similarlyqualified person.

 � If using the appliance for longer than 30 minutes, pull 
out the power cord completely.

 � When disconnecting the appliance from the mains, 
pull on the plug itself to remove it; do not pull on the 
power cord.

 � Do not pull the power cord over sharp edges or allow 
it to become trapped. 

 � When the cable is being automatically rewound, en- 
sure that the mains plug is not thrown towards per-
sons, body parts, animals or objects. 
>= Use the mains plug to guide the power cord.

 � Pull out the mains plug before carrying out any work 
on the vacuum cleaner.

Please keep this instruction manual. When passing the 
vacuum cleaner on to a third party, please also pass on 
this instruction manual.

Intended use
This appliance is intended for domestic use only. This 
appliance is intended for use up to a maximum height 
of 2000 metres above sea level. Only use this vacuum 
cleaner in accordance with the instructions in this ins-
truction manual.

In order to prevent injuries and damage, the vacuum 
cleaner must not be used for: 

 � Vacuum-cleaning persons or animals 
 � Vacuuming up:

 − hazardous, sharp-edged, hot or glowing substances.
 − damp or liquid substances.  
 − highly flammable or explosive substances and ga-
ses.  

 − ash, soot from tiled stoves and central heating sys-
tems.  

 − toner dust from printers and copiers.

Spare parts, accessories, dust bags
Our original spare parts, original (special) accessories 
and original dust bags are designed to work with the 
features and requirements of our vacuum cleaners. 
We therefore recommend that you only use our ori-
ginal spare parts, original (special) accessories and 
original dust bags. This will ensure that your vacuum 
cleaner has a long service life and that the quality of 
its cleaning performance will remain consistently high 
throughout.

! Please note:
  Using unsuitable or inferior-quality spare parts, 
(special) accessories and dust bags can damage 
your vacuum cleaner. Damage caused by the use of 
such products is not covered by our guarantee.

Safety information
This vacuum cleaner complies 
with the recognised rules of 
technology and the relevant 
safety regulations.

en
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 � Do not operate the vacuum cleaner if it is damaged. 
Unplug the appliance from the mains if a fault is de-
tected.

 � For safety reasons, only authorised after-sales service 
personnel are permitted to carry out repairs and fit 
replacement parts to the vacuum cleaner.

 � Protect the vacuum cleaner from the weather, moistu-
re and sources of heat. 

 � Do not pour flammable substances or substances con-
taining alcohol onto the filters (dust bag, motor pro-
tection filter, exhaust filter, etc.).

 � The vacuum cleaner is not suitable for use on con- 
struction sites. 
>= Vacuuming up building rubble could damage the 

appliance. 
 � When not in use, switch off the appliance and pull out 
the mains plug.

 � At the end of its life, the appliance should immediately 
be rendered unusable, then disposed of in an appro-
priate manner. 

! Please note
  The mains socket must be protected by at least a 16 
amp circuit breaker.

  If a circuit breaker is tripped when you switch on the 
vacuum cleaner, this may be because other electri-
cal appliances which have a high current draw are 
connected to the same power circuit. 

  To prevent the circuit breaker from tripping, select 
the lowest power setting before switching the ap-
pliance on, and increase the power only once it is 
running.

Disposal information
 � Packaging

  The packaging is designed to protect the vacuum 
cleaner from being damaged during transportation. 
It is made of environmentally friendly materials and 
can therefore be recycled. Dispose of packaging that 
is no longer required at an appropriate recycling 
point.

 � Old appliance
  Old appliances still contain many valuable materials. 

Therefore, please take appliances that have reached 
the end of their service life to your retailer or recyc-
ling centre so that they can be recycled. For current 
disposal methods, please enquire at a retailer or 
your local council. 

 � Disposal of filters and dust bags
  Filters and dust bags are manufactured from envi-

ronmentally friendly materials. Provided they do 
not contain substances that are not permitted in 
household waste, you can dispose of them with your 
normal household waste.

General information
 � Accessories

  Your accessories (nozzle, suction pipe, etc.) may 
look different from but work in the same way as 
those depicted in the illustrations in this instruction 
manual.

 � Symbols
         For vacuuming upholstered furniture,  

cushions and curtains.

         For vacuuming rugs and carpets.

        For vacuuming hard floors.

 �  Replacement filter package
  Type G ALL
  Contents: 
    - 4 dust bags with fasteners

!  PLEASE NOTE 
  We therefore recommend that you only use our origi-
nal dust bags.

  Your appliance is a highly efficient vacuum cleaner 
that achieves excellent cleaning results when used 
with high-quality dust bags.

  The use of inferior-quality dust bags (e.g. paper 
bags) can have a negative effect on the service life and 
performance of your appliance. Using unsuitable or 
inferior-quality dust bags can also damage your vacuum 
cleaner. Such damage is not covered by our guarantee.

  You can find more information about this at
  www.bosch-home.com/dust-bag.
  You can order our original vacuum cleaner bags here.
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 � L'appareil peut être utilisé 
par des enfants à partir de 8 
ans et par des personnes aya-
nt des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales re-
streintes ou ayant un man-
que d'expérience et / ou de 
connaissances s'ils sont sous 
surveillance ou ont été infor-
més de la manipulation sûre 
de l'appareil et ont compris 
les dangers qui en résultent. 
 � Les enfants ne doivent pas 
jouer avec l'appareil. 
 � Le nettoyage et la mainte-
nance ne doivent pas être ef-
fectués par des enfants sans 
surveillance. 
 � Les sacs plastiques et les 
films doivent être conservés 
hors de la portée de jeunes 
enfants et être éliminés.

>= Il y a risque d'asphyxie!
Utilisation correcte

 � Raccorder et mettre l'aspirateur en service unique-
ment selon les indications figurant sur la plaque si-
gnalétique. 

 � Ne jamais aspirer sans sac aspirateur ou bac à pous-
sières, filtre de protection du moteur et filtre de sortie 
d'air. 
>= L'appareil peut être endommagé! 

 � Ne jamais aspirer avec la brosse/le suceur et le tube à 
proximité de la tête.
>= Il y a risque de blessures! 

 � Lors de l'aspiration sur des escaliers, l'appareil doit 
toujours se trouver plus bas que l'utilisateur.

 � Ne pas utiliser le cordon électrique et le flexible pour 
porter / transporter l'aspirateur. 

 � Lorsque le cordon électrique de cet appareil est en-
dommagé, il doit être remplacé par les soins du fab-
ricant ou de son SAV ou une personne disposant de 
qualifications similaires afin d'éviter tout danger.

 � En cas de fonctionnement de plus de 30 minutes, reti-
rer le cordon électrique entièrement. 

 � Ne pas tirer sur le cordon électrique mais sur la fiche, 
pour débrancher l'appareil de la prise.

 � Ne pas tirer le cordon électrique à proximité d'arêtes 
coupantes et ne pas le coincer. 

fr

Conservez cette notice d'utilisation. Si vous remettez 
l'aspirateur à une tierce personne, veuillez-y joindre sa 
notice d'utilisation.

Utilisation conforme aux prescriptions 
et à l'emploi prévu
Cet appareil est destiné exclusivement à une utilisation 
domestique et non professionnelle. 
Cet appareil est conçu pour une utilisation jusqu'à une 
altitude maximale de 2 000 m. Utilisez l'aspirateur ex-
clusivement selon les indications figurant dans cette 
notice d'utilisation.

Pour éviter des blessures et des dommages, l'aspirateur 
ne doit pas être utilisé pour : 

 � aspirer sur des personnes ou des animaux. 
 � l'aspiration de :

 − substances nocives, coupantes, chaudes ou incan-
descentes.

 − substances humides ou liquides.  
 − substances et gaz facilement inflammables ou ex-
plosifs.

 − cendres, suie des poêles et d'installations de chauf-
fage central.

 − poussières de toner provenant d'imprimantes et de 
photocopieurs.

Pièces détachées, accessoires, sacs as-
pirateur
Tout comme notre sac aspirateur, nos pièces déta-
chées d'origine, nos accessoires d'origine et nos acces-
soires spéciaux sont adaptés aux propriétés et aux exi-
gences de nos aspirateurs. Par conséquent, nous vous 
recommandons d'utiliser exclusivement nos pièces 
détachées d'origine, nos accessoires d'origine, nos 
accessoires spéciaux et notre sac aspirateur d'origine. 
Ainsi, vous pouvez garantir une grande durée de vie 
ainsi qu'une qualité supérieure durable de la puissance 
de nettoyage de votre aspirateur.

! Remarque:
   L'utilisation de pièces détachées, d'accessoires/ac-
cessoires spéciaux et de sacs aspirateur non appro-
priés ou de qualité moindre peut entraîner des dom-
mages sur votre aspirateur qui ne sont pas couverts 
par notre garantie dans la mesure où ces dommages 
ont expressément été causés par l'utilisation de tels 
produits.

Consignes de sécurité
Cet aspirateur répond aux règ-
les techniques reconnues et 
aux prescriptions de sécurité 
applicables.
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 � Veillez à ce que la fiche ne soit pas projetée contre des 
personnes, parties du corps, animaux ou des objets 
lors de l'enroulement automatique du cordon. => Gui-
der le cordon électrique par la fiche.

 � Avant tous les travaux sur l’aspirateur, retirer la fiche 
de la prise.

 � Ne pas mettre l'aspirateur en service s'il est défectu-
eux. En cas de panne, retirer la fiche de la prise.

 � Pour éviter tout risque de danger, seul le service 
après-vente agréé est autorisé à effectuer des répara-
tions et à remplacer des pièces sur l’aspirateur.

 � Ne pas exposer l'aspirateur aux influences atmos-
phériques, à l'humidité ni aux sources de chaleur. 

 � Ne pas mettre des substances inflammables ou à base 
d'alcool sur les filtres (sac aspirateur, filtre de protec-
tion du moteur, filtre de sortie d'air etc.).

 � L'aspirateur n'est pas approprié au travail de chantier. 
>= L’aspiration de gravats risque d’endommager 

l'appareil. 
 � Éteignez l’appareil et débranchez-le, si vous ne 
l'utilisez pas.

 � Rendre immédiatement inutilisables les appareils hors 
d'usage, ensuite mettre l'appareil au rebut de façon 
réglementaire. 

! Important
  La prise de secteur doit être protégée par un fusible 
d'au moins 16 A.

  Si le disjoncteur se déclenche lors de la mise en 
marche de l'appareil, ceci peut être dû au fait que 
d'autres appareils électriques d'une puissance con-
nectée élevée sont branchés en même temps sur le 
même circuit électrique. 

  Le déclenchement du disjoncteur peut être évité en 
réglant l'appareil sur la plus faible puissance avant 
de le mettre en marche et en le réglant ensuite sur 
une puissance supérieure.

Consignes pour la mise au rebut
 Eliminez l’emballage en respectant l’envi-
ronnement. Cet appareil est marqué selon 
la directive européenne 2012/19/UE relative 
aux appareils électriques et électroniques 
usagés (waste electrical and electronic 
equipment – WEEE). La directive définit le 
cadre pour une reprise et une récupération 
des appareils usagés applicables dans les 
pays de la CE. S’informer auprès du reven-
deur sur la procédure actuelle de recyclage.

 � Emballage
  L'emballage protège l'aspirateur pendant le trans-

port. Il est constitué de matériaux écologiques et 
est donc recyclable. Les matériaux d'emballage qui 
ne sont plus utilisés doivent être mis au rebut aux 
points collecteurs du système de recyclage « Point 
vert ». 

 � Appareil usagé
  Les appareils usagés contiennent souvent des maté-

riaux précieux. Il faut donc apporter l'appareil usa-
gé au revendeur ou à un centre de recyclage pour 
la revalorisation. Pour connaître les possibilités 
d'élimination actuelles, renseignez-vous auprès du 
revendeur ou de la mairie.

 � Elimination des filtres et des sacs
  Les filtres et les sacs ont été fabriqués avec des 

matériaux compatibles avec l'environnement. Ils 
peuvent être éliminés avec les ordures ménagères 
ordinaires, à condition qu'ils ne contiennent aucune 
substance prohibée.

Indications générales
 � Accessoires

  L'apparence de vos accessoires (brosse, tube 
d'aspiration, etc.) peut être différentes des illustra-
tions dans cette notice d'utilisation, le fonctionne-
ment étant toutefois le même.

 � Symboles
         Pour aspirer sur des tissus d'ameublement, 

coussins et rideaux.

         Pour aspirer sur des tapis et moquettes.

        Pour aspirer sur des sols durs.

 �  Lot de sacs et filtre de rechange
  Type G ALL
  Contenu : 
    - 4 sacs aspirateur avec fermeture

!   REMARQUE
  Nous vous recommandons d'utiliser exclusivement 
nos sacs aspirateur d'origine.

  Votre appareil est un aspirateur hautement perfor-
mant qui donne de très bons résultats de nettoyage 
en cas d'utilisation de sacs aspirateur de qualité su-
périeure.

  L'utilisation de sacs aspirateur de moindre qualité 
(par ex. sacs en papier) peut, en outre, nuire à la 
durée de vie et aux performances de votre appareil. 
Pour finir, l'utilisation de sacs aspirateur inappropri-
és ou de moindre qualité risque d'endommager votre 
aspirateur. De tels dommages ne sont pas couverts 
par notre garantie.

  Vous obtiendrez de plus amples informations à ce 
sujet sous www.bosch-home.com/dust-bag.

  Vous y avez également la possibilité de commander 
nos sacs aspirateur d'origine.
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De gebruiksaanwijzing goed bewaren. Wanneer u de 
stofzuiger doorgeeft aan derden de gebruiksaanwijzing 
erbij voegen.

Gebruik volgens de voorschriften
Dit apparaat is alleen bestemd voor huishoudelijk ge-
bruik en de huiselijke omgeving. Dit apparaat is bestemd 
voor gebruik tot op hoogten van maximaal 2.000 meter 
boven zeeniveau. De stofzuiger uitsluitend gebruiken zo-
als aangegeven in deze gebruiksaanwijzing.

Om letsel en schade te voorkomen mag de stofzuiger 
niet worden gebruikt voor: 

 � het schoonzuigen van mensen of dieren. 
 � het opzuigen van:

 − substanties die schadelijk voor de gezondheid, heet 
of gloeiend zijn, of scherpe randen hebben.

 − vochtige of vloeibare stoffen.
 − licht ontvlambare of explosieve stoffen en gassen.
 − as, roet uit haarden en centrale verwarmingsinstal-
laties.

 − tonerstof van printers en kopieerapparaten.

Onderdelen, toebehoren, stofzakken
Onze originele onderdelen en originele en extra toebe-
horen zijn evenals de originele stofzakken afgestemd 
op de eigenschappen en eisen van onze stofzuigers. Wij 
adviseren u daarom om uitsluitend originele onderde-
len en onze originele en extra toebehoren en originele 
stofzakken te gebruiken. Zo zorgt  u ervoor dat uw stof-
zuiger een lange levensduur heeft en het reinigingsver-
mogen constant op hoog niveau blijft.

!   Aanwijzing:
   Door het gebruik van niet goed passende of kwalita-
tief mindere onderdelen, toebehoren/ extra toebe-
horen en stofzakken kan uw stofzuiger beschadigd 
raken. Indien deze schade veroorzaakt is door het 
gebruik van dergelijke producten valt hij niet onder 
de garantie.

Veiligheidsvoorschriften
Deze stofzuiger voldoet aan de 
erkende regels van de techniek 
en de betreffende veiligheids-
bepalingen.

nl  � Dit apparaat kan worden ge-
bruikt door kinderen vanaf 8 
jaar en door personen met 
beperkte fysieke, sensorische 
of geestelijke vermogens of 
personen die gebrek aan ken-
nis of ervaring hebben, wan-
neer zij onder toezicht staan 
of met het oog op een veilig 
gebruik volledig over de be-
diening van het apparaat zijn 
geïnformeerd en op de hoog-
te zijn van de gevaren die hie-
ruit kunnen voorvloeien. 
 � Kinderen mogen niet met het 
apparaat spelen. 
 � Reiniging en onderhoud mo-
gen niet worden uitgevoerd 
door kinderen als zij niet on-
der toezicht staan. 
 � Plastic zakken en folie dienen 
buiten bereik van kinderen te 
worden bewaard en afgevo-
erd.

>= Er bestaat gevaar voor 
verstikking!

Juist gebruik
 � De stofzuiger alleen volgens het typeplaatje aansluiten 
en in gebruik nemen.

 � Nooit zuigen zonder filterzak of stofreservoir, motor-
beveiligings- en uitblaasfilter. 
>= Het apparaat kan beschadigd raken!

 � Zuig nooit met mondstuk en buis in de nabijheid van 
het hoofd.
>= Er bestaat gevaar voor letsel! 

 � Bij het zuigen op trappen moet het toestel altijd onder 
de gebruiker staan.

 � Het elektriciteitssnoer en de slang niet gebruiken om 
de stofzui-ger te dragen / transporteren. 

 � Raakt de voedingskabel van dit apparaat beschadigd, 
dan dient deze  door de fabrikant, zijn servicedienst of  
iemand met de juiste kwalificaties te worden vervan-
gen, ter voorkoming van gevaarlijke situaties.

 � Bij een gebruiksduur van langer dan 30 minuten het 
elektriciteitssnoer volledig uittrekken.

 � Niet aan het elektriciteitssnoer maar aan de stekker 
trekken om het apparaat van het net te koppelen.

 � Het elektriciteitssnoer niet over scherpe kanten trek-
ken en niet bekneld laten raken.
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 � Let erop dat de netstekker niet tegen personen, 
lichaamsdelen, dieren of voorwerpen slaat wanneer 
het snoer automatisch wordt ingetrokken. 
>= Leid het elektriciteitssnoer met behulp van de 

netstekker.
 � Voor alle werkzaamheden aan de stofzuiger de stekker 
uit het stopcontact halen.

 � De stofzuiger niet in gebruik nemen wanneer hij be-
schadigd is. In het geval zich een storing voordoet de 
stekker uit het stopcontact halen.

 � Om risico's te voorkomen mogen reparaties aan de 
stofzuiger en de vervanging van onderdelen alleen 
worden uitgevoerd door onze klantenservice.

 � De stofzuiger beschermen tegen weersinvloeden, 
vocht en hittebronnen.

 � Zorg ervoor dat er geen brandbare of alcoholhouden-
de stoffen op de filters (filterzak, motorbeveiligingsfil-
ter, uitblaasfilter, etc.) terechtkomen.

 � De stofzuiger is niet geschikt voor gebruik op bouw-
plaatsen.
>= Opzuigen van bouwpuin kan leiden tot beschadi-

ging van het toestel. 
 � Wanneer de stofzuiger niet gebruikt wordt het toestel 
uitschakelen en de stekker uit het stopcontact halen.

 � Versleten apparaten onmiddellijk onbruikbaar maken, 
het toestel daarna op een verantwoorde wijze afvo-
eren. 

! Let op
  Als de zekering in de meterkast bij het inschakelen 
van het toestel wordt geactiveerd, dan kan dit wor-
den veroorzaakt doordat er tegelijkertijd meerdere 
elektrische apparaten met hoge aansluitwaarde op 
hetzelfde stroomcircuit zijn aangesloten. 

  De zekering wordt onvermijdelijk geactiveerd wan-
neer u alvorens het toestel aan te zetten de laagste 
stand instelt en pas daarna een hogere stand kiest.

Instructies voor recycling
 � Verpakking

  De verpakking beschermt de stofzuiger tegen be-
schadiging tijdens het transport. Deze bestaat uit 
milieuvriendelijk materiaal en is daarom recycle-
baar. Breng verpakkingsmateriaal dat u niet meer 
nodig heeft naar een verzamelplaats voor de verwer-
king van afval.

 � Oude toestellen
  Oude apparaten bevatten vaak nog waardevol mate-

riaal. Geef daarom uw oude toestel voor hergebruik 
af aan uw handelaar of een recyclecentrum. Infor-
matie over actuele methoden van afvalverwijdering 
kunt u krijgen bij uw handelaar of uw gemeente.

 � Afvoer van filters en filterzakken
  Filter en filterzak zijn gemaakt van milieuvriendelijke 

materialen. Voor zover deze geen stoffen bevatten 
die niet toegestaan zijn als huisvuil, kunnen ze via 
het normale huisvuil worden afgevoerd.

Algemene aanwijzingen
 � Toebehoren

  Het uiterlijk van uw toebehoren (mondstuk, zuig-
buis, etc.) kan afwijken van de afbeeldingen in deze 
gebruiksaanwijzing. De werking ervan blijft echter 
gelijk.

Symbolen
         Voor het schoonzuigen van beklede meubels, 

kussens en gordijnen.

         Voor vloerkleden en vaste vloerbedekking.
    
        Voor harde vloeren.

 �  Reservefilterverpakking

 

 Type G ALL

 

 Inhoud:
    - 4 stofzakken met sluiting 

 

 

!  Aanwijzing!! 
  Wij adviseren u om uitsluitend gebruik te maken van 
onze originele stofzakken.

  Uw apparaat is een zeer efficiënte stofzuiger, die bij 
het gebruik van hoogwaardige stofzakken zeer goede 
resultaten geeft.

  Bij gebruik van stofzakken van mindere kwaliteit 
(bijv. papieren zakken) kunnen bovendien de levens-
duur en het vermogen van uw toestel aanzienlijk wor-
den beïnvloed. Ook kan uw stofzuiger door het ge-
bruik van niet goed passende of kwalitatief mindere 
stofzakken beschadigd raken. Deze schade valt niet 
onder onze garantie.

  Meer informatie hierover vindt u onder 
  www.bosch-home.com/dust-bag.
  Hier kunt u ook onze originele stofzuigerzakken be-

stellen.
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Instrukcję użytkowania należy zachować. W przypadku 
przekazania odkurzacza innej osobie należy dołączyć 
instrukcję obsługi.

Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku w 
gospodarstwie domowym i podobnych otoczeniach.
Urządzenie jest przeznaczone do użytkowania na 
maksymalnej wysokości 2000 metrów nad poziomem 
morza. Odkurzacz należy użytkować wyłącznie zgod-
nie ze wskazówkami zawartymi w niniejszej instrukcji 
obsługi. 

Aby uniknąć uszkodzeń urządzenia lub skaleczeń, od-
kurzacza nie należy używać do: 

 � odkurzania ludzi i zwierząt,
 � zasysania:

 − substancji szkodliwych dla zdrowia, o ostrych 
krawędziach, gorących lub żarzących się,

 − substancji wilgotnych lub płynnych,
 − łatwopalnych lub wybuchowych materiałów i gazów,
 − popiołu, sadzy z pieców kaflowych i instalacji central-
nego ogrzewania,

 − pyłu tonerowego z drukarek i kopiarek.

Części zamienne, wyposażenie dodatko-
we, worki na pył
Nasze oryginalne części zamienne, wyposażenie dodat-
kowe i wyposażenie specjalne, jak również oryginalne 
worki na pył zostały zaprojektowane specjalnie z myślą 
o korzystaniu z naszych odkurzaczy i są dostosowane 
do ich funkcji oraz wymagań. W związku z tym zalecamy 
używanie wyłącznie oryginalnych części zamiennych, 
elementów wyposażenia dodatkowego, wyposażenia 
specjalnego oraz oryginalnych worków na pył. Tylko w 
ten sposób możemy zagwarantować zarówno długi ok-
res użytkowania odkurzacza, jak i niezmiennie wysoką 
skuteczność czyszczenia.

! Wskazówka:
  Stosowanie niedopasowanych lub odznaczających 

się niższą jakością części zamiennych, elementów 
wyposażenia dodatkowego/specjalnego oraz wor-
ków na pył może spowodować uszkodzenie odkurz-
acza, które nie jest objęte naszą gwarancją, jeżeli 
przyczyną uszkodzenia było właśnie używanie tego 
typu produktów.

Wskazówki dotyczące 
bezpieczeństwa
Odkurzacz spełnia wymo-
gi techniki oraz przepisy 
bezpieczeństwa.

 � Urządzenie mogą obsługiwać 
dzieci w wieku powyżej 8 
lat oraz osoby z ograniczo-
nymi zdolnościami fizycz-
nymi, sensorycznymi lub 
umysłowymi, a także osoby nie 
posiadające wystarczającego 
doświadczenia i/lub wiedzy, 
jeśli pozostają pod nad-
zorem lub zostały pou-
czone, jak bezpiecznie 
obsługiwać urządzenie i są 
świadome związanego z tym 
niebezpieczeństwa.
 � Dzieci nie mogą bawić się 
urządzeniem.
 � Czyszczenie i czynności 
konserwacyjne nie mogą być 
wykonywane przez dzieci bez 
nadzoru dorosłych.
 � Opakowania foliowe należy 
przechowywać w miejscu 
niedostępnym dla małych 
dzieci lub wyrzucić.

>= Istnieje niebezpieczeństwo 
uduszenia!

Odpowiednie użytkowanie
 � Odkurzacz należy podłączać i uruchamiać wyłącznie 
zgodnie z informacjami zawartymi na tabliczce znami-
onowej.

 � Nigdy nie odkurzać bez worka lub pojemnika na kurz  
filtra zabezpieczającego silnik oraz filtra wylotu powie-
trza. 
>= Może to spowodować uszkodzenie urządzenia! 

 � W żadnym wypadku nie odkurzać szczotką ani dyszą w 
pobliżu głowy.
>= Istnieje niebezpieczeństwo obrażeń ciała!

 � Podczas odkurzania schodów urządzenie musi 
znajdować się niżej niż użytkownik.

 � Nie używać przewodu zasilającego ani węża do przeno-
szenia/transportowania odkurzacza.

 � Jeśli przewód zasilający urządzenia zostanie uszkod-
zony, musi zostać wymieniony przez producenta lub 
serwis producenta lub inną osobę z podobnymi kwalifi-
kacjami, aby uniknąć zagrożeń.

 � W przypadku użytkowania urządzenia dłużej niż 
przez 30 minut należy całkowicie wyciągnąć przewód 
zasilający.
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 � W celu odłączenia urządzenia od sieci ciągnąć za 
wtyczkę, a nie za przewód zasilający.

 � Przewodu zasilającego nie wolno prowadzić po ostrych 
krawędziach ani zaciskać.

 � Należy uważać, aby podczas automatycznego zwijania 
przewodu wtyczka nie obijała się o znajdujące się w 
pobliżu osoby, części ciała, zwierzęta lub przedmioty. 
>= Kontrolować przewód zasilający, trzymając za 

wtyczkę.
 � Przed przystąpieniem do prac związanych z naprawą 
lub konserwacją odkurzacza należy wyciągnąć wtyczkę 
z gniazda sieciowego.

 � Nie włączać uszkodzonego odkurzacza. W przypad-
ku zakłócenia w pracy urządzenia należy wyciągnąć 
wtyczkę z gniazda sieciowego.

 � W celu uniknięcia zagrożeń, naprawa urządzenia oraz 
wymiana części w odkurzaczu mogą być wykonywane 
wyłącznie przez autoryzowany serwis.

 � Odkurzacz należy chronić przed wpływem czynników 
atmosferycznych, wilgocią i źródłami ciepła.

 � Unikać kontaktu filtrów (worek na kurz filtr 
zabezpieczający silnik, filtr wylotu powietrza itp.) z 
materiałami łatwopalnymi oraz zawierającymi alkohol.

 � Odkurzacz nie nadaje się do stosowania na placach 
budowy. 
>= Odsysanie gruzu budowlanego może prowadzić do 

uszkodzenia urządzenia.
 � Gdy odkurzacz nie jest używany, wyłączyć urządzenie i 
wyjąć wtyczkę z gniazda.

 � Stare urządzenie powinno zostać zabezpieczone przed 
ponownym użyciem, a następnie odpowiednio zutylizo-
wane zgodnie z obowiązującymi przepisami.

! Uwaga
  Gniazdo sieci energetycznej musi być zabezpieczone 

bezpiecznikiem o mocy co najmniej 16 A.
  Jeżeli w momencie włączania urządzenia zadziała 

bezpiecznik, może to być spowodowane tym, że 
równocześnie inne urządzenia elektryczne o większej 
mocy przyłączeniowej podłączone są do tego same-
go obwodu prądowego.

  Zadziałania bezpiecznika można uniknąć, ustawiając 
najniższy stopień mocy przed włączeniem urządzenia 
i wybierając wyższy stopień dopiero po jego 
włączeniu.

Wskazówki dotyczące utylizacji
 � Opakowanie

  Opakowanie chroni odkurzacz przed uszkodzeniem 
podczas transportu. Składa się ono z materiałów 
bezpiecznych dla środowiska naturalnego i z tego 
względu nadaje się do odzysku surowców wtórnych. 
Niepotrzebne materiały opakowaniowe należy oddać 
do punktów zbiórki surowców wtórnych. 

 � Stare urządzenia
  Stare urządzenia często zawierają pełnowartościowe 

materiały. Z tego względu wysłużone urządzenie 
należy oddawać dostawcy względnie do centrum od-
zysku surowców wtórnych do ponownego wykorzys-
tania. Informację na temat aktualnie obowiązujących 
sposobów utylizacji można uzyskać w wyspecjalizo-
wanym sklepie lub w urzędzie gminy. 

 � Utylizacja filtrów i worków na kurz
  Filtry i worki filtrujące wykonane są z materiałów 

przyjaznych dla środowiska. Jeśli nie zawierają sub-
stancji szkodliwych lub niedozwolonych, można je 
wyrzucać z odpadami komunalnymi.

Wskazówki ogólne
 � Wyposażenie

  Wygląd wyposażenia (szczotki, rury ssącej, itp.) może 
odbiegać od rysunków w niniejszej instrukcji obsługi, 
działanie i funkcja nie ulegają zmianie.

 � Symbole
         Do odkurzania mebli tapicerskich, poduszek 

i zasłon.

         Do odkurzania dywanów i wykładzin dywa-
nowych.

        Do odkurzania twardych podłóg.

 �  Pakiet worków wymiennych

 

 Typ G ALL

 

 Zawartość: 
    - 4 worki na pył z zamknięciem 

!  WSKAZÓWKA
  Zalecamy stosowanie wyłącznie oryginalnych wor-
ków na pył.

  Urządzenie jest niezwykle skutecznym odkurzaczem, 
który uzyskuje bardzo dobre rezultaty czyszczenia w 
połączeniu z wysokiej jakości workami na pył.

  Stosowanie worków na pył niższej jakości (np. wor-
ków papierowych) może poza tym znacząco skrócić 
okres użytkowania i obniżyć wydajność urządzenia. 
Niedopasowane lub niższej jakości worki na pył mogą 
również stać się przyczyną uszkodzenia odkurzacza. 
Takie uszkodzenia nie są objęte naszą gwarancją.

  Szczegółowe informacje dostępne są pod adresem 
www.bosch-home.com/dust-bag.

  Można tam również zamówić nasze oryginalne worki 
do odkurzaczy.
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Моля указанията за ползване да бъдат съхранявани. 
При предаване на прахосмукачката на трети лица 
моля да бъдат предавани и указанията за ползване.

Използване по предназначение
Този уред е предназначен само за битова употреба 
в домашни условия. Този уред е предназначен за 
използване на височина до максимум 2000 метра 
над морското равнище. 
Използвайте прахосмукачката само в съответствие 
с данните на това указание за начина на употреба.

За да се предотвратят наранявания и повреди, 
прахосмукачката не трябва да се използва за: 

 � Изсмукване на прах от хора или животни. 
 � Всмукване на:

 − вредни за здравето, горещи или горящи вещества 
или предмети с остри ръбове.

 − влажни или течни вещества.
 − лесно запалими или експлозивни вещества и 
газове.

 − пепел, сажди от кахлени печки и инсталациите на 
централното парно отопление.

 − прах от тонер от принтери и копирни машини.

Резервни части, принадлежности, 
торбички за прах
Нашите оригинални резервни части, нашите 
оригинални принадлежности и специални 
принадлежности, както и нашите оригинални 
торбички за прах, са съобразени с характеристиките 
и изискванията на нашите прахосмукачки. Поради 
това ви препоръчваме единствено употребата 
на нашите оригинални резервни части, нашите 
оригинални принадлежности и специални 
принадлежности и нашите оригинални торбички 
за прах. По този начин можете да осигурите дълъг 
полезен живот, както и непрекъснато високо 
качество на почистването на вашата прахосмукачка.

! Указание:
   Използването на непасващи или нискокачествени 

резервни части, принадлежности/ специални 
принадлежности или торбички за прах може да 
доведе до повреди на вашата прахосмукачка, 
които не се покриват от нашата гаранция, ако тези 
повреди са причинени точно от използването на 
такива продукти.

Указания за безопасност
Тази прахосмукачка отговаря 
на признатите правила на 
техниката и на съответните 
правила на техниката за 
безопасност.

 � Уредът може да се ползва от 
деца на повече от 8 години и от 
лица с намалени физически, 
сетивни или умствени 
способности или липса на 
опит и / или знания, ако те 
биват контролирани или 
са инструктирани относно 
безопасната употреба 
на уреда и са разбрали 
произтичащите вследствие 
на това опасности. 
 � Децата не трябва да играят с 
уреда. 
 � Почистване и поддържане 
не трябва да се извършва от 
деца без наблюдение.
 � Пластмасови торби и фолия 
трябва да се съхраняват на 
места недостъпни за  малки 
деца и да се унищожават.

>= Съществува опасност от 
задушаване!

Правилно използване
 � Включвайте към електрическата мрежа и работете 
с прахосмукачката само съгласно фирмена табелка. 

 � Никога не изсмуквайте прах без филтърна торба, 
респ. контейнер за прах, защита на мотора- и 
издухващ филтър. 
>= Прахосмукачката може да се повреди! 

 � Никога не смучете с дюзата и тръбата в близост до 
главата.
>= Има опасност от нараняване! 

 � При изсмукване на праха от стълбище уредът трябва 
винаги да се намира по-ниско от работещия с него.

 � Не използвайте кабела за мрежово захранване 
и маркуча за носене / транспортиране на 
прахосмукачката. 

 � Ако проводникът за свързване към мрежата на 
този уред се повреди, трябва да се смени от 
производителя или неговия сервиз или лице с 
подобна квалификация, за да се избегнат опасности.

 � Изтегляйте докрай електрическия кабел при работа 
за повече от 30 минути.

 � Не теглете за захранващия кабел, а за щепсела, за 
да изключите уреда от мрежата.

 � Не прекарвайте кабела за мрежово захранване през 
остри ръбове и не го притискайте. 



21

Общи указания
 � Принадлежности

  Външният вид на вашите принадлежности (дюза, 
смукателна тръба и др.) може въпреки същия 
начин на функциониране да се различава от 
фигурите в това ръководство за експлоатация.

 � Символи
        За изсмукване на тапицирани мебели, 

възглавници и пердета.

        За изсмукване на килими и мокети.

       За изсмукване на твърди подове.

 �   Опаковка сменяеми филтри
 Филтър ТИП G ALL

 

  Съдържание: 
    - 4 торби за прах с капачка 

!  УКАЗАНИЕ
  Ние ви препоръчваме единствено употребата на 
нашите оригинални торбички за прах.

  При вашия уред се касае за високоефективна 
прахосмукачка, която постига много добри по-
чистващи резултати при използването на високо-
качествени торбички за прах.

  При използване на торбички за прах с по-ниско 
качество (например хартиени торбички) освен 
това отрицателно могат да се повлияят продъл-
жителността на полезния живот и ефективността 
на вашия уред. В резултат на това използването 
на непасващи или нискокачествени торбички за 
прах може да доведе до повреди на вашата пра-
хосмукачка. Такива щети не се покриват от наша-
та гаранция.

  Повече информация за това ще получите на ад-
рес www.bosch-home.com/dust-bag.

  Там също така имате възможността да поръчате 
нашите оригинални торбички за прахосмукачка.

 � Внимавайте щепселът да не удря хора, части от 
тялото, животни или предмети при автоматичното 
прибиране на кабела. 
>= Водете електрическия кабел с помощта на 

щепсела.
 � Преди всички работи по прахосмукачката извадете 
щепсела от мрежата.

 � Не работете с повредена прахосмукачка. При 
появяване на неизправности извадете щепсела от 
мрежовия контакт.

 � За да избегнете опасности, ремонтите и смяната на 
резервни части на прахосмукачката трябва да се 
извършват само от оторизиран сервиз.

 � Пазете прахосмукачката от външни климатични 
влияния, влага и източници на топлина. 

 � Не поставяйте върху филтрите възпламеняеми или 
съдържащи алкохол материали (филтърни торби, 
защитен филтър на мотора, издухващ филтър и т.н.).

 � Прахосмукачката не е подходяща за работа на 
строителни площадки. 
>= Засмукване на строителни отпадъци може да 

доведе до повреда на уреда. 
 � Изключете уреда и изтеглете щепсела, когато не 
смучете.

 � Излезлите от употреба уреди трябва веднага да 
станат неизползваеми, след това уредът трябва да се 
предаде за унищожаване съобразно изискванията.

! Моля имайте предвид
  Мрежовият контакт трябва да е осигурен с 

предпазител най-малко 16A.
  Ако при включване на уреда предпазителят се 

задейства, то причината за това може да бъде, че 
в същата електрическа верига едновременно са 
включени и други електрически уреди с голяма 
обща консумирана мощност. 

  Задействането на предпазителя може да 
се избегне, като преди включване на уреда 
настроите най-ниската степен на мощност и едва 
след това изберете по-висока степен на мощност.

Указания за унищожаване
 � Опаковка

  Опаковката пази прахосмукачката от повреди 
по време на транспортиране. Тя е направена 
от благоприятни за околната среда материали 
и поради това може да бъде рециклирана. 
Изхвърляйте ненужните Ви вече опаковъчни 
материали на местата за събиране за системата 
за повторно използване "Зелена точка". 

 � Стар уред
  Старите прахосмукачки често все още съдържат 

ценни материали. За това предайте Вашата 
стара прахосмукачка на Вашия продавач или в 
един от центровете за рециклиране за повторно 
използване. Информация за актуалните начини 
за унищожаване Вие можете да получите от Вашия 
търговец или във Вашия общински съвет. 

 � Унищожаване на филтри и филтърни торби
  Филтрите и филтърните торби са произведени 

от екологични материали. В случай, че те не 
съдържат субстанции, забранени за битовите 
отпадъци, можете да ги унищожавате заедно с 
нормалните битови отпадъци.
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Návod k použití si prosím uschovejte. 
Při předávání vysavače další osobě prosím předejte 
také návod k použití.

Použití podle určení
Tento spotřebič je určen pouze pro soukromé použití 
v domácnosti a v domácím prostředí. Tento spotřebič 
je určen pro použití v maximální nadmořské výšce 
2000 m. 
Vysavač používejte výhradně podle pokynů v tomto ná-
vodu k použití.

Aby nedošlo k poranění osob a poškození vysavače, 
nesmí se vysavač používat k: 

 � vysávání osob nebo zvířat. 
 � k vysávání:

 − zdraví škodlivých látek, předmětů s ostrými hranami, 
horkých nebo žhavých látek,

 − vlhkých nebo tekutých látek,
 − vysoce hořlavých nebo výbušných látek a plynů,
 − popela, sazí z kamen a ústředního topení,
 − tonerového prachu z tiskáren a kopírek.

Náhradní díly, příslušenství, sáček na 
prach 
Naše originální náhradní díly a příslušenství, zvláštní 
příslušenství stejně jako originální sáčky na prach 
jsou navrženy tak, aby fungovaly s prvky a požadavky 
našich vysavačů. Doporučujeme vám tedy používat 
pouze originální náhradní díly a příslušenství, zvláštní 
příslušenství a originální sáčky na prach. Tím svému 
vysavači zajistíte dlouhou životnost a kvalitní výkon po 
celou dobu.

! Upozornění:
  Použití nevhodných nebo méně kvalitních náhrad-
ních dílů, příslušenství, zvláštního příslušenství a 
sáčků na prach může vést k poškození vysavače, 
na které se nevztahuje záruka, pokud k takovému 
poškození dojde přímo důsledkem použití uve-
dených produktů.

Bezpečnostní pokyny
Tento vysavač odpovídá uzná-
vaným technickým normám 
a příslušným bezpečnostním 
předpisům.

 � Tento spotřebič mohou 
používat děti starší 8 let 
a osoby s omezenými fy-
zickými, smyslovými nebo 
duševními schopnostmi nebo 
s nedostatečnými zkušenostmi 
a/nebo vědomostmi, pouze po-
kud jsou pod dohledem nebo 
byly poučeny o bezpečném 
používání spotřebiče a pocho-
pily nebezpečí, která z 
používání spotřebiče mohou 
vyplývat.
 � Děti si nesmí se spotřebičem 
hrát.
 � Čištění a údržbu spotřebiče 
nesmí provádět děti bez do-
zoru. 
 � Plastové sáčky a fólie ucho-
vávejte až do jejich likvidace 
mimo dosah dětí.

>= Hrozí nebezpečí udušení!
Správné použítí spotřebiče

 � Vysavač zapojujte a uvádějte do provozu pouze podle 
údajů na typovém štítku. 

 � Nikdy nevysávejte bez sáčku na prach, resp. zásobníku 
na prach, ochranného filtru motoru a výfukového filtru. 
>= Spotřebič se může poškodit! 

 � Nikdy nevysávejte hubicí a sací trubkou v blízkosti 
hlavy. 
>= Hrozí nebezpečí úrazu! 

 � Při vysávání na schodech musí být spotřebič vždy pos-
taven níže než uživatel.

 � Síťový přívodní kabel a hadici nepoužívejte k přenášení 
/ přemisťování vysavače. Pokud je síťový přívodní ka-
bel poškozený, musí ho vyměnit výrobce či jeho zá-
kaznický servis nebo obdobně kvalifikovaná osoba, 
aby nedošlo k ohrožení.

 � Pokud byl vysavač v provozu déle než 30 minut, úplně 
vytáhněte síťový přívodní kabel. 

 � Při odpojování spotřebiče z elektrické sítě netahejte 
za přívodní kabel, ale jen za zástrčku.

 � Síťový přívodní kabel netahejte přes ostré hrany a dej-
te pozor, aby se nezachytil. 

 � Dbejte na to, aby při automatickém navíjení kabelu 
nedošlo k vymrštění zástrčky proti osobám, částem 
těla, zvířatům nebo předmětům. 

 � Síťový přívodní kabel přidržujte za zástrčku.
 � Před veškerými pracemi na vysavači vytáhněte síťovou 
zástrčku ze zásuvky.
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 � Symboly
        Pro vysávání čalouněného nábytku, 

polštářů a záclon.

        Pro vysávání koberců a kobercových pod-
lah.

       Pro vysávání hladkých podlah, tvrdých pod-
lah.

 � Balení výměnných filtrů
  Typ G ALL
  Obsah: 
   - 4 Sáček na prach s uzávěrem

! UPOZORNĚNÍ
  Doporučujeme vám používat výhradně naše ori-
ginální sáčky na prach.

  Váš spotřebič je vysoce výkonný vysavač, který při 
používání kvalitních sáčků na prach dosahuje velmi 
dobrých výsledků čištění.

  Při používání méně kvalitních sáčků na prach (např. 
papírových sáčků) může navíc dojít k trvalému ne-
gativnímu ovlivnění životnosti a výkonu vašeho 
spotřebiče. V konečném důsledku může používání 
nevhodných nebo méně kvalitních sáčků na prach 
způsobit poškození vysavače. Na takové poškození se 
naše záruka nevztahuje.

  Více informací získáte na
  www.bosch-home.com/dust-bag.
  Zde máte také možnost objednat si naše originální 

sáčky na prach.

 � Poškozený vysavač nepoužívejte. Pokud se vyskytla 
porucha, vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky.

 � Aby nedošlo k ohrožení, smí opravy a výměnu náhrad-
ních dílů na vysavači provádět pouze autorizovaný zá-
kaznický servis.

 � Chraňte vysavač před povětrnostními vlivy, vlhkem 
a zdroji tepla. 

 � Na filtry (sáček na prach, ochranný filtr motoru, výfu-
kový filtr atd.) nepokládejte hořlavé látky nebo látky 
obsahující alkohol.

 � Vysavač není vhodný pro provoz na stavbě.
>= Vysávání stavební suti může způsobit poškození 

spotřebiče. 
 � Pokud nevysáváte, spotřebič vypněte a vytáhněte 
síťovou zástrčku ze zásuvky. 

 � Vysloužilý spotřebiče uveďte do nefunkčního stavu, 
poté spotřebič odevzdejte k řádné likvidaci. 

! Prosím dodržujte následující pokyny
  Síťová zásuvka musí být jištěná pojistkou minimálně 
16 A.

  Pokud se při zapnutí spotřebiče vypne pojistka, 
může to být způsobeno tím, že jsou ke stejnému 
elektrickému okruhu připojené současně další elek-
trické spotřebiče s vysokým příkonem.

  Vypnutí pojistky můžete předejít, pokud před zap-
nutím spotřebiče nastavíte nejnižší stupeň výkonu 
a teprve poté zvolíte vyšší stupeň výkonu.

Pokyny k likvidaci
 � Obal

  Obal chrání vysavač před poškozením při přepravě. 
Skládá se z ekologických materiálů a lze ho proto re-
cyklovat. Nepotřebný obalový materiál zlikvidujte do 
kontejnerů recyklačního systému. 

 � Starý spotřebič
  Staré spotřebiče obsahují často ještě cenné mate-

riály. Proto spotřebič, který dosloužil, odevzdejte 
u výrobce, resp. do sběrny odpadu k recyklaci. Ak-
tuální způsoby likvidace vám sdělí váš prodejce nebo 
obecní úřad. 

 � Likvidace filtrů a sáčků na prach
  Filtry a sáčky na prach jsou vyrobené z ekologicky 

nezávadných materiálů. Pokud neobsahují látky, kte-
ré je zakázáno vyhazovat do směsného odpadu, lze 
je vyhodit do běžného směsného odpadu.

Všeobecné pokyny
 � Příslušenství

  Vzhled vašeho příslušenství (hubice, sací trubky 
atd.) se může při stejné funkci lišit od vyobrazení 
v tomto návodu k použití.
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Návod na používanie si, prosím, odložte. 
Ak vysávač odovzdáte inej osobe, dajte jej spolu sním aj 
návod na používanie.

Určený účel používania
Tento spotrebič je určený len na používanie v domác-
nosti. Tento spotrebič je určený na použitie v nad-
morských výškach maximálne 2 000 m. 
Vysávač používajte výlučne podľa údajov v tomto návo-
de na používanie.

Aby sa predišlo poraneniam a škodám, vysávač sa nes-
mie používať na: 

 � vysávanie ľudí a zvierat. 
 � vysávanie:

 − zdraviu škodlivých látok, predmetov s ostrými hrana-
mi, horúcich alebo žeravých látok,

 − vlhkých alebo mokrých látok,
 − veľmi horľavých alebo výbušných látok a plynov,
 − popola, sadzí z kachľových pecí a ústredných vyku-
rovacích zariadení,

 − prachu z tonerov tlačiarní a kopírovacích zariadení.

Náhradné súčiastky, príslušenstvo, 
vrecká na prach 
Naše originálne náhradné súčiastky a špeciálne 
príslušenstvo, ako aj naše originálne vrecká na prach 
sú prispôsobené vlastnostiam a požiadavkám našich 
vysávačov. Preto odporúčame používať výlučne naše 
originálne náhradné súčiastky, špeciálne príslušenstvo 
a originálne vrecká na prach. Len tak môžeme zaistiť 
dlhú životnosť a trvale vysokú kvalitu čistiaceho výkonu 
vášho vysávača.

! Upozornenie:
  Používanie nevhodných a kvalitatív-
ne nedostačujúcich náhradných súčiastok, 
príslušenstva/špeciálneho príslušenstva a vreciek 
na prach môže viesť k poškodeniu vášho vysávača 
a následne k strate nároku na nami poskytovanú 
záruku v prípade, že boli tieto škody spôsobené prá-
ve používaním takýchto výrobkov.

Bezpečnostné upozornenia
Tento vysávač zodpovedá uz-
návaným pravidlám techniky 
a príslušným bezpečnostným 
ustanoveniam.

 � Spotrebič môžu používať 
deti staršie ako 8 rokov 
a osoby so zníženými fyzický-
mi, zmyslovými alebo psy-
chickými schopnosťami, ale-
bo osoby s nedostatočnými 
skúsenosťami a/alebo 
vedomosťami iba vtedy, ak 
sú pod dozorom, alebo ak 
boli poučené o bezpečnom 
používaní spotrebiča a poro-
zumeli rizikám, ktoré z jeho 
používania vyplývajú.
 � Deti sa so spotrebičom nes-
mú hrať.
 � Čistenie ani používateľskú 
údržbu nesmú vykonávať deti 
bez dozoru. 
 � Plastové vrecká a fólie držte 
mimo dosahu detí a zlikviduj-
te ich.

>= Hrozí nebezpečenstvo udu-
senia!

Odborné používanie
 � Vysávač pripojte podľa typového štítka a uveďte do 
prevádzky. 

 � Nikdy nevysávajte bez vrecka na prach alebo zbernej 
nádoby na prach, ochranného filtra motora a výstup-
ného filtra. 
>= Spotrebič sa môže poškodiť! 

 � Pri vysávaní nikdy nedávajte dýzu a rúru do blízkosti 
hlavy. 
>= Hrozí nebezpečenstvo poranenia! 

 � Pri vysávaní schodov musí byť spotrebič vždy pod 
používateľom.

 � Sieťový prípojný kábel a hadicu nepoužívajte na no-
senie/prepravu vysávača. Keď sa poškodí sieťový 
prípojný kábel spotrebiča, musí ho vymeniť výrobca 
alebo jeho zákaznícky servis alebo podobne kvalifi-
kovaná osoba, aby sa zabránilo ohrozeniam.

 � Pri dobe prevádzky dlhšej ako 30 minút úplne vytiahni-
te sieťový prípojný kábel. 

 � Spotrebič odpájajte od elektrickej siete ťahaním za 
zástrčku, nie za prípojný kábel.

 � Sieťový prípojný kábel neťahajte cez ostré hrany ani 
ho nezacviknite. 

 � Dávajte pozor, aby automatické vťahovanie kábla 
neodmrštilo sieťovú zástrčku na osoby, časti tela ale-
bo predmety. 
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 � Symboly
        Na vysávanie čalúneného nábytku, vankúšov 

a záclon.

        Na vysávanie kobercov a kobercových pod-
láh.

       Na vysávanie hladkých podláh, tvrdých pod-
láh.

 � Náhradné filtre

 

 Typ G ALL

 

 Obsah: 

 

  - 4 vrecká na prach s uzáverom 

! UPOZORNENIE

 

 Odporúčame vám používať výlučne naše originálne 
vrecká na prach. 

  Váš spotrebič je vysokoúčinný vysávač, ktorý pri 
používaní kvalitných vreciek na prach dosahuje veľmi 
dobré výsledky čistenia.

  Pri používaní vreciek na prach nižšej kvality (napr. 
papierové vrecká) môže byť nepriaznivo ovplyvnená 
aj životnosť a výkon vášho spotrebiča. Používanie 
nevhodných a kvalitatívne nedostačujúcich vreciek 
na prach môže napokon viesť k poškodeniu vášho 
vysávača. Také škody nespadajú do našej záruky.

  Viac informácií nájdete na 
  www.bosch-home.com/dust-bag.
  Tam máte aj možnosť objednať si naše originálne 

vrecká na prach.

 � Sieťový prípojný kábel veďte pomocou sieťovej 
zástrčky.

 � Pred akoukoľvek prácou na vysávači vytiahnite sieťovú 
zástrčku.

 � Poškodený vysávač nepoužívajte. V prípade poruchy 
vytiahnite sieťovú zástrčku.

 � Aby sa predišlo ohrozeniu, opravy a výmeny náhrad-
ných súčiastok na vysávači zverte len autorizovanému 
zákazníckemu servisu.

 � Vysávač chráňte pred vplyvom počasia, vlhkom 
a zdrojmi tepla. 

 � Na filtre (vrecká na prach, ochranný filter motora, 
výstupný filter atď.) nedávajte horľavé látky alebo lát-
ky s obsahom alkoholu.

 � Vysávač nie je vhodný na prevádzku na stavbe.
>= Vysávanie stavebného odpadu môže spôsobiť 

poškodenie spotrebiča. 
 � Keď sa nevysáva, vypnite spotrebič a vytiahnite 
sieťovú zástrčku. 

 � Opotrebovaný spotrebič okamžite znefunkčnite, po-
tom ho odovzdajte na likvidáciu v súlade s predpismi. 

! Prosím, dodržiavajte
  Sieťová zásuvka musí byť istená poistkou s minimál-
ne 16 A.

  Ak sa poistka pri zapnutí spotrebiča spustí, príčinou 
môže byť, že súčasne sú pripojené k rovnakému 
elektrickému obvodu iné elektrické prístroje s vyso-
kým príkonom. 

  Spusteniu poistky sa dá zabrániť tým, že sa pred 
zapnutím spotrebiča nastaví najnižší stupeň výkonu 
a až potom sa zvolí vyšší stupeň výkonu.

Pokyny na likvidáciu
 � Obal

  Obal chráni vysávač pred poškodením počas prep-
ravy. Pozostáva z ekologických materiálov, preto je 
recyklovateľný. Obalový materiál, ktorý už nepotre-
bujete, zlikvidujte v recyklačných zberniach. 

 � Odpad zo spotrebiča
  Odpad zo spotrebiča obsahuje ešte veľa cenných 

materiálov. Preto spotrebič, ktorý už doslúžil, odovz-
dajte vášmu predajcovi alebo v recyklačnom centre. 
Na aktuálne možnosti likvidácie sa opýtajte vášho 
predajcu alebo na komunálnej správe. 

 � Likvidácia filtrov a vreciek na prach
  Filtre a vrecká na prach sú vyrobené z materiálov 

nezaťažujúcich životné prostredie. Ak neobsahujú 
látky, pre ktoré platí zákaz likvidácie spolu s domá-
cim odpadom, môžu sa likvidovať s bežným odpa-
dom z domácnosti.

Všeobecné upozornenia
 � Príslušenstvo

  Vzhľad vášho príslušenstva (dýza, sacia hadica atď.) 
sa môže pri rovnakom spôsobe činnosti líšiť od ob-
rázkov v tomto návode na používanie.
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DE  Deutschland, Germany 
BSH Hausgeräte Service GmbH
Zentralwerkstatt für kleine Hausgeräte
Trautskirchener Strasse 6-8
90431 Nürnberg
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AL  Republika e Shqiperise, Albania
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AT Österreich, Austria 
BSH Hausgeräte Gesellschaft mbH
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BA  Bosna i Hercegovina,  
Bosnia-Herzegovina 

�q�]q����������
]�	�	�	��	�7�#
������=	�	��
��
����V�	@���))�7��)5��)
�	��
��%��
�	������
��"C	$���%��

BE  Belgique, België, Belgium 
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CH  Schweiz, Suisse, 
Svizzera, Switzerland 
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Bosch Hausgeräte Service
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CYN  Turkish Rep. Of North Cyprus
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0,40 € / min

0,40 € / min
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HR  Hrvatska, Croatia 
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KR  Republic Korea,  
Daehan Minguk, 
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LB  Lebanon, 
Teheni, Hana & Co.
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MV  Raajjeyge Jumhooriyyaa, 
Maledives
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SE  Sverige, Sweden 
BSH Home Appliances AB
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Republic of Uzbekistan
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en

fr

Dieses Gerät ist entsprechend der europäischen
Richtlinie 2012/19/EU 
über Elektro- und Elektronikaltgeräte (waste electrical
and electronic equipment - WEEE) gekennzeichnet.
Die Richtlinie gibt den Rahmen für eine EU-weit gültige
Rücknahme und Verwertung der Altgeräte vor.

This appliance is labelled in accordance with European
Directive 2012/19/EU concerning used electrical and
electronic appliances (waste electrical and electronic
equipment - WEEE). The guideline determines the fra-
mework for the return and recycling of used applian-
ces as applicable throughout the EU.

Cet appareil est marqué selon la directive européenne
2012/19/UE relative aux appareils électriques et élec-
troniques usagés (waste electrical and electronic
equipment - WEEE).
La directive définit le cadre pour une reprise et une
récupération des appareils usagés applicables dans les
pays de la CE.

nl

Dit apparaat is gekenmerkt in overeenstemming met
de Europese richtlijn 2012/19/EU 
betreffende afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur (waste electrical and electronic equipment
- WEEE).
De richtlijn geeft het kader aan voor de in de EU geldi-
ge terugneming en verwerking van oude apparaten.

pl

To urządzenie jest oznaczone zgodnie z Dyrektywą
Europejską 2012/19/UE oraz polską Ustawą z dnia 29
lipca 2005r. „O zużytym sprzęcie elektrycznym i elek-
tronicznym” (Dz.U. z 2005 r. Nr 180, poz. 1495) sym-
bolem przekreślonego kontenera na odpady. Takie
oznakowanie informuje, że sprzęt ten, po okresie jego
użytkowania nie może być umieszczany łącznie z inny-
mi odpadami pochodzącymi z gospodarstwa
domowego. Użytkownik jest zobowiązany do oddania
go prowadzącym zbieranie zużytego sprzętu elek-
trycznego i elektronicznego. Prowadzący zbieranie, w
tym lokalne punkty zbiórki, sklepy oraz gminne
jednostka, tworzą odpowiedni system umożliwiający
oddanie tego sprzętu. Właściwe postępowanie ze
zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym
przyczynia się do uniknięcia szkodliwych dla zdrowia
ludzi i środowiska naturalnego konsekwencji,
wynikających z obecności składników niebezpiecznych
oraz niewłaściwego składowania i przetwarzania
takiego sprzętu.

bg

Този уред е обозначен в съответствие с европейска-
та директива 2012/19/EC
за стари електрически и електронни уреди (waste
electrical and electronic equipment - WEEE).
Тази директива регламентира валидните в рамките
на ЕС правила за приемане и използване на стари
уреди

husk

Tento spotrebič je označený v súlade s európskou smer-
nicou 2012/19/EU o nakladaní so starými elektrickými 
a elektronickými spotrebičami (waste electrical and 
electronic equipment – WEEE).Smernica stanoví rámec 
pre zber a recykláciu použitých spotrebičov, platný v 
celej EÚ.

hucs

Tento spotřebič je označen podle evropské směrnice 
2012/19/EU týkající se použité elektrické a elektronické 
přístroje (odpadních elektrických a elektronických 
zařízení - OEEZ). Směrná hodnota určuje fra-mework 
pro vracení a recyklaci použitých spotřebičů-CE ve 
všech zemích EU.
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NL Garantievoorwaarden
Voor het aangeschafte apparaat gelden de
garantievoorwaarden welke door de vertegen-
woordiging van de moederorganisatie in het land
van aankoop zijn uitgegeven.
Eventuele bijzonderheden hiervoor zal de leveran-
cier, waarbij het apparaat is gekocht, desgevraagd
verschaffen.
Om aanspraak te kunnen maken op eventuele
garantie is het overleggen van de aankoopbon met
koopen/of leverdatum vereist.

BG Гаранция
За mози уреg вжаm условияmа, усmановени оm 

DE Garantie
Bundesrepublik Deutschland
siehe letzte Seite.
Ausland: Für dieses Gerät gelten die von der 
Vertretung unseres Hauses in dem Kaufland 
herausgegebenen Garantiebedingungen.
Einzelheiten hierüber teilt Ihnen der Händler, bei
dem Sie das Gerät gekauft haben, auf Anfrage
jederzeit mit.
Zur Inanspruchnahme von Garantieleistungen ist
in jedem Fall aber die Vorlage des Kaufbeleges 
erforderlich.

GB Conditions of guarantee
For this appliance the guarantee conditions as set 
out by our representatives in the country of sale 
apply. Details regarding same may be obtained 
from the dealer from whom the appliance was 
purchased. For claims under guarantee the sales 
receipt must be produced.

FR Conditions de garantie
A l’étranger, les conditions de garantie applicables
à cet appareil sont celles s’accordées par la filiale 
du pays concerné.
Celles-ci peuvent être fournies par le Revendeur 
auprès duquel vous avez acheté l’appareil ou 
directement auprès de notre filiale. Si vous aviez 
besoin d’utiliser la garantie, la présentation de la 
facture d’achat sera nécessaire.

фирма в сmранаmа-купувач. Поgробносmиmе 

оm kогоmо сmе kупили уреgа, по всяkо време 

поправkи в рамkиmе на гаранционния сроk във 

преgсmавянеmо на kасоваmа бележkа.

преgсmавиmелсmвоmо нанашаmа 

ще Ви бъgаm разяснени оm mърговеца, 

при запиmване. За извършване на 

всеkи случай е необхоgимо 

Na tento přístroj se vztahují záruční podmínky sta-
novené naši zástupci v zemi prodeje. Podrobnosti 
ohledně totéž lze získat od prodejce, od kterého 
byl spotřebič zakoupen. Uznání záruky musí být 
předloženy účtenky

CS  Podmínky záruky

Pre tento prístroj platia záručné podmienky našich 
zástupcov v krajine predaja uplatňovať. Podrob-
nosti o tom istom sa môžu získať od predajcu, od 
ktorého bol spotrebič zakúpili. Pri nárokoch na 
záruku predaj doklad o zaplatení.

SK  Podmienky záruky 

Warunki gwarancji
Posiadane urządzenie jest objętegwarancją na poda-
nych niżej warunkach. Urządzenie objęte gwarancją. 
Dystrybutor/gwarant: BSH Sprzęt Gospodarstwa 
Domowego Sp. z o.o., Al. Jerozolimskie 183, 02-222 
Warszawa.Czas trwania gwarancji: 24 miesiąceod 
wydania rzeczy pierwszemu kupującemu. Teryto-
rialny zasięg ochronygwarancyjnej: Polska. Konie-
czny do-wód zakupu. Uprawnienia przysługujące 
kupującemu: usunięcie wady fizycznej, a jeżeli to nie 
jest możliwe –dostarczenie rzeczy wolnej od wady.
Gwarancja nie wyłącza, nie ograniczaani nie zawies-
za uprawnień kupującego wynikających z przepisów 
o rękojmi za wady rzeczy sprzedanej. Dalsza treść 
oświadczenia gwarancyjnego (wraz z wyłączeniami 
z naprawgwarancyjnych) dostępna na stroniein-
ternetowej: www.bosch-home.pl/gwarancja. Gwa-
rant udostępni treśćoświadczenia gwarancyjnego 
równieżna piśmie lub e-mailem – w tym celuoraz w 
celu skorzystania z uprawnieńz gwarancji prosimy 
o kontakt z infolinią: +48 42 271 5555 (opłata wg. 
stawek operatora).

PL
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DE Garantiebedingungen  
BSH Hausgeräte GmbH, Deutschland 

Stand: Januar 2020 

Die nachstehenden Bedingungen, die Voraussetzungen und 
Umfang unserer Garantieleistung beschreiben, lassen die 
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Kaufvertrag mit dem Endabnehmer unberührt. 

Für dieses Gerät leisten wir Garantie gemäß den  
nachstehenden Bedingungen:

1.  Wir beheben unentgeltlich nach Maßgabe der folgenden Bedingungen (Nr.2 – 6) Mängel am Gerät, die nach-
weislich auf einem Material- und/oder Herstellungsfehler beruhen, wenn sie uns unverzüglich nach Feststellung 
und innerhalb von 24 Monaten nach Lieferung an den Erstendabnehmer gemeldet werden. Zeigt sich der 
Mangel innerhalb von 6 Monaten ab Lieferung, wird vermutet, dass es sich um einen Material- oder Herstellungs-
fehler handelt.
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von uns zu vertreten sind, nicht fachgerechte Installation und Montage, Fehlgebrauch, eine nicht haushaltsübliche 
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Der Garantieanspruch erlischt, wenn Reparaturen oder Eingriffe von Personen vorgenommen werden,  
die hierzu von uns nicht ermächtigt sind, oder wenn unsere Geräte mit Ersatzteilen, Ergänzungs- oder  
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Garantie eine Garantieleistung beansprucht wird, sind unserer nächstgelegenen Kundendienststelle oder 
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nur für stationär betriebene (feststehende) Geräte verlangt werden.  
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gehen in unser Eigentum über.
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in Lauf. Die Garantiefrist für eingebaute Ersatzteile endet mit der Garantiefrist für das ganze Gerät.  
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die jeweiligen Umweltbedingungen geeignet sind, gelten die Garantiebedingungen des Ziellandes, soweit wir  
in diesem Land ein Kundendienstnetz haben.
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Beachten Sie unser weiteres Kundendienstangebot: 
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Robert Bosch Hausgeräte GmbH  
Carl-Wery-Straße 34 
81739 München, GERMANY

Bosch-Infoteam 
(Mo-Fr: 8.00-18.00 Uhr erreichbar)
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Bedienungsfragen zu kleinen Hausgeräten:  

Tel.: 0911 70 440 040 oder unter

bosch-infoteam@bshg.com 

Nur für Deutschland gültig!
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Robert Bosch Hausgeräte GmbH
Carl-Wery-Straße 34
81739 München
GERMANY
www.bosch-home.com

Register your new device on MyBosch now and profit directly from:

Free and easy registration – also on mobile phones:

Expert advice for your Bosch home appliances, need help with problems  
or a repair from Bosch experts.
Find out everything about the many ways Bosch can support you:

8001205101
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